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In einer Rede vor der Volksversammlung spricht sich Cicero dafür aus, im Krieg gegen König Mithridates das Oberkommando dem erfolgreichen Feldherrn Cn. Pompeius zu übertragen. Zur Zeit der Rede befindet sich Pompeius ohne offiziellen Auftrag in Kleinasien, nicht weit vom Reich des Mithridates entfernt.

Hoc bellum est ita necessarium, ut neglegi non possit, ita magnum, ut accuratissime sit administrandum. Et ei bello imperatorem praeficere potestis, in quo est egregia belli scientia, singularis virtus, clarissima auctoritas. Quae cum ita sint, cur dubitatis, Quirites, quin tantum boni, quod vobis a deis immortalibus oblatum et datum est, in rem publicam conservandam conferatis? Etiamsi Romae Cn. Pompeius privatus esset hoc tempore, tamen ad tantum bellum is esset deligendus atque mittendus. Nunc cum ad ceteras summas utilitates haec quoque opportunitas adiugatur, ut in iis ipsis locis adsit, ut habeat exercitium, quid exspectamus?
Aut cur non eidem, cui cetera summa cum salute rei publicae commissa sunt, hoc quoque bellum commendamus?
Wortangaben: 

· accuratus, -a, -um: sorgfältig 

· praeficere: voranstellen, an die Spitze stellen 

· conferre in aliquid: benutzen zu etwas 

· privatus, i: Privatmann (d.h. ohne amtlichen Auftrag) 

· utilitas, -atis, f: Vorteil, Vorzug 

· opportunitas, -atis, f: günstiger Umstand 

· summa cum salute: cum: hier: zu 
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